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The City of Ten Thousand Buddhas proclaims the Proper Dhar

Now and in the future, never stopping.

Sweet dew water flows from the spring of Bodhi.
Dragon-tree Forest is covered with clouds of Prajna.
White cranes and deer are influenced by example.
Blackbirds and kalavinkas sing in harmony. .
This is the refuge for the living beings of the Dharma Realm ¥
The Great Means Expansive Buddha Flower Adornment Sutra.
Composed by Venerable Master Hua on May 12, 1978
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Prajna Clouds Spread Protection over Dragon Tree Groves

—>» Continued from inside of front cover

Editor’s Note: In recent years, climate change has occurred everywhere, causing
one natural calamity after another and taking a heavy toll of lives. Health crises
and disasters brought about by industrialization have led many people to examine
the relationship between their diet and the ecosystem, and to promote the values
of cherishing the Earth, recycling, saving energy, cutting carbon emissions, etc,
in order to try to halt the continual degradation of the environment.

During the springtime of a new year, the Journal wishes to offer from the
Buddhist perspective a new way of thinking for the general public — that of
purifying the mind. This is the ultimate way to dispel the world’s calamities
and maintain ecological balance. In this issue, we have compiled the words
of Venerable Master Hua on the scenery and environment of the City of Ten
Thousand Buddhas (CTTB) for our readers. CTTB’s natural environment is
well protected, and the residents there abide by the teachings of the Venerable
Master Hua. All beings, whether sentient or insentient, including the Dharma-
protecting spirits, whole-heartedly support and protect this place.

The City of Ten Thousand Buddhas is really an inconceivable place where
all the birds and beasts, all the flowers and grasses, all the trees and herbs
are speaking the Dharma. Some of them are exemplifying the Dharma,
some are speaking the Dharma, some are practicing the Dharma. Those
exemplifying the Dharma are all the wordless flowers, grasses, and the
trees—they embody the ineffable wonder of the Buddhadharma, which
is apart from the mark of speech, apart from the mark which the mind
engages, and apart from the mark of written words. In the four seasons of
a year: hundreds of flowers bloom in the spring; yellow leaves fall in the
autumn. This is the principle of ever-going-on birth and transformation.
If you understand, you get enlightened. That is why those Enlightened to
Conditions awaken to the Truth upon contemplating the Twelve Links of
Dependent Origination.

Birds, for example, are speaking the Dharma. Black crows caw, and
white cranes call, each having their own sounds. There are also bandit-
like bluejays, who go about everywhere plundering. When you give them
something to eat, they become real bullies, staring at other birds so that no
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Bodhi Field

other birds dare get near. Other birds have to wait for the bluejays to carry
away most of the food, leaving only a small portion, before they dare make
their move to pick over the remains. Some are speaking the “dharma” of
the “survival of the fittest’—the weak falling victim to the strong, or the
“dharma” of taking life. The deer speak the dharma of deer, the rabbits
speak the dharma of rabbits, the foxes speak the dharma of foxes...These
animals are producing their offspring here!

Isn’t it strange that before I made the announcement that everyone
should take special care in protecting the wildlife, those foxes seldom
showed themselves, but after I made that announcement, they are seen
all the time in most public places and don’t seem the least bit afraid of
people anymore? If you walk past them, they will even parade before you.
They’ll greet you first! They are here accompanying us in cultivating and
propagating the Dharma.

The City of Ten Thousand Buddhas is really a sacred place. Foxes, white
cranes, and deer are all speaking the Dharma. As for us monastics, our
role is to practice in accordance with the Dharma and with the teaching.
Therefore we all should get along harmoniously and not disturb or meddle
with others. Bear in mind that we should not kill even a small mosquito.
We’d better all hold the precept of not taking any life. The foxes here also
do not devour other animals.

In CTTB, within every single dust mote there are Bodhisattvas cultivating
the Way. The air (atmosphere) here is different from the air outside—here
it is clear and rejuvenating, and has an efficacious power and aura. Don’t
think that living here is the same as living somewhere else. (Excerpt from the
Commentary on the Verses for the Shurangama Mantra by the Venerable Master
Hua)

Rain in Talmage moistens and nurtures, causing the grass and
wood to grow delightfully (Flora Chapter)

The City of Ten Thousand Buddhas is truly inconceivable. All the flowers,
grasses, trees, peacocks, squirrels, and other animals are speaking Dharma
or exemplifying the Dharma. No matter what it is—the pine trees, the sun, or
the flowers, everything here is accompanying the Bodhimandala and assisting
us in propagating the Buddha Dharma. (already repeated in last section
beginning)

Venerable Master Hua once mentioned in Part 7 of Chapter 38
“Transcending the World”, of the Avatamsaka Sutra:

I have told you that even our flowers, grass, trees and plants, all speak
dharmas.

This year in CTTB all the flowers, grasses, trees and plants are very
luxuriant. I am not making a fuss. It is my observation that this year all the
flowers, grasses, trees and plants are very vigorous and flourishing. This is
exactly like what Poet Tao Yuanming wrote in his essay “Trees are thriving
and vigorous, while the brook flows murmuring and marvelous. I marvel;
everything comes out at the right time, and I lament that my life will draw
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to a close at any time.” Lo and behold, all the myriad things are nurtured in
a timely way and grow luxuriantly. So many fruits are there with each tree
bearing fruits abundantly.

In front of my house there is a plum tree. This year it blossomed so
luxuriantly—something I have never seen before. Now the flowers totally
cover the whole tree so that there is no space left even as small as a strand
of hair—it is just flowers everywhere, all squeezed together. It is more
crowded than this lecture hall which is packed with people, all squeezed
together too. I was thinking: “Why are there so many flowers blossoming?
To squeeze each other is also very uncomfortable. But it seems that they like
it this way and don’t care. They blossom and bear plenty of fruits. They are
still green. In the future when they are ripe, for sure they will be very sweet.
I won’t allow anyone to steal them. Should anyone do so, I will punish him!
No one should steal my fruits. Don’t eat those fruits of good and evil.
Fruits taste sour when still green, but sweet when ripe.

This year’s amaranth is so thick and spreads about everywhere. Originally
amaranth is a wild vegetable, but never did it grow so much like this year.
In the springtime, many wild radishes and wild mustard grow; now we
also have wild amaranth. It means that all the myriad beings have came to
support and protect this Bodhimandala. This is how I interpret and explain
it, but it is up to you to choose whether to believe it or not. If you believe
it, that’s fine; if not, that’s okay too. You can say that it is this way, and you
can also say it is not this way.

Nothing is fixed in this world, and nothing is absolute. You cannot say,
“Bodhisattvas plant and grow these vegetables and fruits; they should let
me see how they do it.” They cannot let you see how they do the work.
Knowing we are so poor, having no money to buy fruits, they made those
trees bear so much fruit so we can have fruit to eat. Knowing we are too
poor to buy vegetables, they made those vegetables grow so abundantly
so we can have vegetables to eat, indicating that the gods, dragons, and
the rest of the Eightfold Division of Dharma-protecting spirits are quietly
manifesting here to support and protect this Bodhimandala.

Swallows and Kalavinkas Sing in Harmony (Fauna Chapter)

This City has birds and beasts, and underground creatures—including all
animals who fly, swim, and crawl, as well as plants! There are those who fly
in the sky, swim in the water, landbound creatures, and plants—all are here
to cultivate the Way. For every 10,000 birds, there is a spiritual bird who is
the leader. You may have seen a white crane living on top of that pine tree.
That is a Dharma-protecting spiritual bird. There are also fishes living in
the water. Where fishes appear, there will be dragons, which rule over all
the aquatic species. In the animal kingdom, there are deer, small rabbits, and
squirrels.

You can see many kinds of animals. Among them, there is also a
Bodhisattva who manifests among them to teach and transform beings. He
manifests according to the categories and potentials of beings. Whichever
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It flew away after the lecture was over. At the same time, a cat was
also there—not a real cat, but a black bear. It too wanted to come
and listen to the lecture. However, it was not permitted to enter
the Hall. None of you knew about these incidents! Now we have a
toad here. It is not a real toad. Don’t think that it is a simple toad;
it intentionally transformed itself as a toad to come to this place
and let everyone know: “I am here too!” Last night Guo Yu heard
me mention the toad. He stood up and wanted to capture it. I said:
“Do not touch it, leave it alone!” Later, it did not make noise. In
the future when we have Sutra lectures here and see living beings
of any sort come in, we should leave them alone and not bother
them.

In the past when I was lecturing on the Sutras at the Western
Bliss Garden Monastery in Hong Kong, a duck came in to listen
to the Sutra lecture. The laywoman Gan Guohui who came here
yesterday witnessed this event. The duck went behind the bowing
cushion and started bowing its head. While bowing, it quacked
and quacked. Guohui then grabbed a rush-leaf fan to chase it out.
When she came back, the duck followed her quacking and bowing
there as before. She chased it out three or four times and every time
as soon she returned, it came back too. When chased out again, it
returned again. In the end I told her to stop chasing and allow
it to stay to listen to the lecture. During the whole Sutra lecture,
it just sat there listening to the lecture. Afterwards, when people
went out to take a group picture, the duck followed them. While
people were standing on the platform, the duck stayed under the
platform. It was unable to go up on the platform with the others.
When the picture was taken, the photographer forgot to include
this duck since it was under the platform. That was an incident
that happened when I was at the Western Bliss Garden Monastery
in Hong Kong,

When there is a Sutra lecture or a Dharma-speaking occasion,
do not chase out any being that comes in, no matter who it is,
including mosquitoes, insects, flies, moths that throw themselves
at the lamp. They have all come to listen to the Dharma. Have you
forgotten that in the lecture hall of Gold Mountain Monastery, a
bug appeared in my cup? Do you still remember? That bug has also
come to listen to the Dharma. It belongs to the dragon species.
That toad which came also belongs to the dragon species. (Excerpt
from the Commentary by Venerable Master Hua on Chapter 33, The
Inconceivable Dharma of Buddhas, Avatamsaka Sutra)

[ Side Story 1] By Dharma Master Heng Chih

The Master accorded with conditions in order to teach beings.
That means that whatever the Master did was an expedient aimed
at helping an individual or a group. It also means that often the
things the Master allowed others to do for him were not necessarily
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Bodhi Field

things that he liked having done for him.

One example is how his disciples liked to serve the Master a cup of
liquid during his Sutra lecture in the 1970’ Buddhist Lecture Hall in San
Francisco. For a while, one of the monks was very involved in serving
the Master that cup of liquid. But in order to prepate this drink for the
Master, he would miss evening recitation. The Master didn’t like that,
but at first he kept quiet. Later, he began to complain that the cup the
monk served him was dirty.

Finally when that didn’t work, the Master decided to use an expedient.
One evening he drank most of the cup of liquid and then began to peer
intently into the almost-empty cup. His intense interest in his cup was
soon noticed by everyone. Then, while still examining the contents of
the cup, he called Bhikshu Heng Ching up to the high seat, announcing
that his cup had a bug in it and instructing him to look in the cup and
then tell everyone what he saw. Heng Ching stared into the cup and
then reported, “All I see is a bit of soggy dust fuzz in the cup.”

“That’s not dust! That’s an insect!” argued the Master. “Pass the cup
around for everyone to take a look!” Heng Ching did as he was told.
Those disciples who peered into the cup also saw what looked like a bit
of soggy gray fuzz in the bottom of the cup. After the cup went around
the room, it was placed back on the Master’s table at the high seat.

The Master continued his lecture on the Avatamsaka Sutra, but
whenever the translation was going on, he would pick up the cup and
stare into it intently. Finally, he called Heng Ching back up again and
said, “Look in the cup now and tell me what you see.” Heng Ching did
as he was asked and reacted with amazement. “Why, there’s a perfectly-
formed insect in the cup!” “Pass it around,” the Master commanded,
and Heng Ching did. What the disciples saw this time was indeed an
exquisite insect perched on eight legs shimmering with multicolored
iridescence, looking unlike any creature belonging to this world.

That night everyone saw what they had never seen before while the
tea-serving monk was taught a lesson: “I don’t want to be the cause of
your missing evening recitation!” explained the Master. “I don’t have
such blessings, and I don’t want to have to bear the cause and effect.”

[ Side Story 2] By Soohoong Leong

The Sagely City of Ten Thousand Buddhas is a unique and rare
sanctuary for all living beings. When I was young, one of my favorite
pastimes was to feed and observe the ants. When I first came to the City
in 1990, I was delighted to have arrived at a place where the residents
don’t deliberately step on ants or kill little creatures that are regarded as
pests by most people. The Sagely City is a paradise for anyone who has
a sense of appreciation for the plant and animal kingdoms.

The plant life at the City is amazingly abundant and prolific. The
dominant trees in the City of Ten Thousand Buddhas are oak, Douglas
fir, and sycamore. Many ancient oak trees are found near the main
entrance and in the surrounding meadow and the groves. The huge and
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imposing valley oak (Quercus lobata), in front of the Administration
Office building is said to be several hundred years old.

The plant-life at the Sagely City is like a panoramic, three-
dimensional live Sutra, for all the myriad things are indeed speaking the
Great Dharmal This dynamic and powerful audio-visual presentation
of the Dharma is truly inconceivable, magical, and most wonderful.

Peacocks, peahens, and pigeons are a common sight at the City.
One can also frequently see gray squirrels scampering about, going
up and down the trees, or gnawing away at acorns and nuts. If one
walks quietly around the more remote areas of the City, one may
occasionally meet up with deer and hares. The deer are extremely
alert and shy and will run away when they see or hear someone
approaching. They are agile and graceful and run in a succession
of bounds. They can leap over the fences effortlessly. A flock of
sheep and a pair of mules graze in the pastures. In the meadows at
the back of the property I have come across many little burrows
in the ground, probably the shelters of rodents. During the time
that I have been here, I have also seen horses, rabbits, foxes, moles,
bats, pheasants, quail, sparrows, hummingbirds, woodpeckers, owls,
crows, vultures and hawks. Birds are often seen in flight, hovering,
parachuting, gliding, soaring, landing or taking off, walking, or
perching on fences, branches, or wire lines.

The climatic and seasonal changes, which can be observed daily,
weekly, monthly, or annually are refreshing and instructive...

In the fall, many trees shed their leaves. As one watches the leaves
fall, one is reminded of the fact that the only thing that is permanent
in this world is change. In the early winter, flocks of birds can be
seen flying happily about. I wonder if they are a migratory species...
When the rainy season begins, green patches of grass sprout up all
over the place. Moss covers the trunks of certain kinds of trees, and
lichen is seen hanging from other trees. Many plants bloom and bear
fruit in the spring and autumn. Butterflies, birds, and insects can be
seen visiting flowers.

The pure and tranquil atmosphere that pervades the City of Ten
Thousand Buddhas is so inexpressibly
is profoundly felt. My brother described this “Western Pureland”

wonderful. Its calming effect

most aptly when he wrote, “A sanctuary and a refuge, truly rare in
the Saha world, a Sagely Bodhimandala as conducive and perfect as
the earthly plane can allow.”

The Venerable Master, the Founding Patriarch of this “Western
Pureland,” often said, “Don’t enter the mountain of jewels and return
empty-handed.” The fauna and flora are the external adornments of
the Sagely City. If you wish to uncover its hidden treasures, look
deeper...

s0'To be continued



